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               Brussel,  

 

[…] […] 
 
 
Mijnheer de Burgemeester, 
 
 
De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar zitting 
van 21 juni 2007 een klacht onderzocht omwille van het gebruik van de Engelse uitdrukking “Go 
4 nature”-bos in een project dat door de jeugddienst van uw gemeente werd opgestart en dat 
wordt gesteund door Vlaams minister Peeters. 
 
Uit de bij de klacht gevoegde kopijen van de plaatselijke Info-krant en Passe-Partout Bree-
Maaseik, blijkt dat het aangeklaagde feit juist is. 
 
 

* 
 

*         * 
  

 
Het ter kennis brengen van het project aan de bevolking, moet worden beschouwd als een bericht 
of mededeling aan het publiek in de zin van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten 
op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Overeenkomstig artikel 11, §1, 1ste lid, SWT, stellen de plaatselijke diensten die gevestigd zijn in 
het (homogene) Nederlandse taalgebied, de berichten en mededelingen die voor het publiek 
bestemd zijn, uitsluitend in de taal van het gebied. 
 
De VCT, Nederlandse afdeling, is van oordeel dat de benaming “Go 4 Nature”-bos perfect in het 
Nederlands kan worden gesteld. 
  
Zij oordeelt derhalve dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 
 
 
 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan Vlaams minister K. Peeters en aan de klager. 
 
 
Met de meeste hoogachting, 
 
 
 
     De Voorzitter van de 

      Nederlandse afdeling, 



 
 
 
 
 

     E. Vandenbossche 
 


